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1.1

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

2.1

2.2.

Del A
Uvod

V skladu z oddelkom 139K Zakona o radiodifuziji iz leta 2009, kakor je bil spremenjen z
Zakonom o spletni varnosti in ureditvi medijev iz leta 2022 (v nadaljnjem besedilu:
Zakon), Coimisiin na Mean (v nadaljnjem besedilu: Komisija) lahko doloCi kodekse (v
nadaljnjem besedilu: kodeksi o spletni varnosti), ki se uporabljajo za doloCene spletne
storitve v skladu z oddelkom 139L Zakona. Komisija je v skladu s svojimi zakonskimi
dolznostmi in obveznostmi iz Zakona pripravila ta kodeks o spletni varnosti (v nadaljnjem
besedilu: Kodeks).

Kodeks je razdeljen na dva dela: del A in del B.

Del A Kodeksa doloCa zakonodajni in regulativni okvir za Kodeks ter sploSne obveznosti
ponudnikov storitev platform za izmenjavo videov v skladu z oddelkom 139K Zakona in
Clenom 28b Direktive (EU) 2010/13 (kakor je bila spremenjena z Direktivo
(EU) 2018/1808) (v nadaljnjem besedilu: Direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah
ali Direktiva). To vkljuCuje ukrepe, ki jih ponudniki storitev platform za izmenjavo videov
po potrebi sprejmejo za varstvo sploSne javnosti in otrok.

Del B Kodeksa dolo¢a natancnejSe obveznosti ponudnikov storitev platform za izmenjavo
videov in ustrezne ukrepe, ki jih ponudniki storitev platform za izmenjavo videov sprejmejo
za zagotavljanje varstva otrok in sploSne javnosti v skladu s ¢lenom 28b(1)(a), (b) in (c)
Direktive ter za izpolnjevanje zahtev iz ¢lena 9(1) Direktive.

Ta kodeks je v celoti zavezujo€ za storitve platform za izmenjavo videov, ki jih ureja
Kodeks. Dolocbe Kodeksa se uporabljagjo za vse tovrstne storitve. To Komisiji ne
preprecuje, da pri prouCevanju skladnosti s Kodeksom v skladu z oddelkom 9 tega
kodeksa upoSteva velikost storitve platforme za izmenjavo videa in naravo storitve, ki se
zagotavlja.

Podrocje uporabe in pristojnost

Kodeks uveljavlja ¢len 28b Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah v drzavi.

Ta kodeks se uporablja za vse storitve platform za izmenjavo videov, ki so pod
pristojnostjo drzave v smislu oddelka 2B Zakona, saj spadajo v kategorijo zadevnih
spletnih storitev, ki jih dolo¢i Komisija.
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2.3.

3.

3.1.

3.2.
3.3.

3.4.

4.1.

Kodeks se uporablja za dolocene spletne storitve, ki jih je Komisija v skladu z Zakonom
opredelila kot storitve platform za izmenjavo videov pod pristojnostjo drzave.*

Namen, priprava in uporaba Kodeksa

Namen Kodeksa je uveljaviti obveznost Komisije v skladu z oddelkom 139K(3) Zakona,
da uporabi svoja pooblastila za pripravo kodeksov o spletni varnosti, da se zagotovi, da
ponudniki storitev platform za izmenjavo videov:

— sprejmejo ustrezne ukrepe za zagotovitev varstva iz Clena 28b(1)(a), (b) in (c)
Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah, vkljuéno z ustreznimi ukrepi iz
¢lena 28b(3);

— v zvezi z avdiovizualnimi komercialnimi sporocili, ki jih trzijo, prodajajo ali urejajo,
izpolnjujejo zahtevo iz ¢lena 9(1) Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah; ter

— v zvezi z avdiovizualnimi komercialnimi sporocili, ki jih sami ne trzijo, prodajajo ali
urejajo, sprejmejo ustrezne ukrepe za izpolnitev zahtev iz ¢lena 9(1) Direktive o
avdiovizualnih medijskih storitvah, ob upostevanju dejstva, da imajo omejen nadzor
nad navedenimi avdiovizualnimi komercialnimi sporodili.

Komisija je pripravila ta kodeks ob upoStevanju dolo€b oddelka 139M Zakona in v skladu
s postopki iz oddelka 139N Zakona.

Komisija bo Kodeks uporabljala za storitve platform za izmenjavo videov v skladu z
oddelkom 139L Zakona.

Ker se ta kodeks uporablja za storitve platform za izmenjavo videov, je Komisija
organizirala posvetovaje v zvezi z oddelkom 139L in posvetovanje v zvezi z
oddelkom 139N Zakona.

Regulativna nacela, ki se nanasajo na
Kodeks

Komisija mora pri razlagi, uporabi in izvrSevanju tega kodeksa v skladu s svojimi
javnopravnimi dolZznostmi ravnati zakonito, razumno in posteno.

Natancneje, Komisija mora ravnati v skladu s:
—  sploSnimi zakonskimi cilji in nalogami v skladu z Zakonom;

—  zakonsko dolo€enimi cilji iz ¢lena 28b Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah;

! Komisija je na svoji spletni strani objavila register dolo¢enih spletnih storitev, ki so opredeljene kot storitve platform
za izmenjavo videov: https://www.cnam.ie/.
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ter

— pravicami, ki jih podeljujejo ustava, Listina Evropske unije o temeljnih pravicah in
Evropska konvencija o Clovekovih pravicah, ob upoStevanju obveznosti iz
oddelka 3(1) Zakona o Evropski konvenciji o ¢lovekovih pravicah iz leta 2003.

Splosni zakonski cilji in funkcije

4.2. Oddelka 7(2)(a) in 7(2)(b) Zakona dolo€ata, da si Komisija pri opravljanju svojih nalog
prizadeva zagotoviti, da se spoStujejo demokratiCne vrednote, zapisane v ustavi, zlasti
tiste, ki se nanasajo na pravico do svobode izraZzanja, in da se zascitijo interesi javnosti,
vklju€no z interesi otrok, s posebnim poudarkom na varnosti otrok.

4.3. Poleg tega si mora Komisija v skladu z oddelkom 7(2)(d) Zakona prizadevati, da njena
regulativna ureditev:

— obravnava programsko gradivo, vsebine, ki jih ustvarijo uporabniki, in druge
vsebine, ki so Skodljive ali nezakonite;

— uposteva tehnoloske in druzbene spremembe;

— deluje sorazmerno, dosledno in pravi¢no.
4.4, Oddelek 7(3) Zakona doloCa, da Komisija (med drugim):

— sodeluje pri odlo€anju na podlagi dokazov pri opravljanju svojih nalog in spodbuja
odloCanje na podlagi dokazov s strani tistih, s katerimi se posvetuje;

— spodbuja skladnost z doloCbami Zakona in doloCbami katerega koli kodeksa,
pravilnika ali drugega zakonskega instrumenta, sprejetega na njegovi podlagi, na
kakrSen koli na€in, za katerega Komisija meni, da je ustrezen, vkljuéno z objavo
smernic o tem, kako se te dolo€be lahko upostevajo.

4.5. V skladu z oddelkom 7(4) Zakona Komisija pri opravljanju svojih nalog upoSteva: varnost
otrok in objavljene politike ministra za otroke, enakost, invalidnost, integracijo in mladino
v zvezi s tem; zakonsko ureditev iger na sreCo in objavljene politike ministra za
pravosodje v zvezi s tem; podnebne spremembe in okoljsko trajnost ter objavijene
politike ministra za okolje, podnebje in komunikacije v zvezi s tem; ter objavljene viadne
politike v zvezi s katerim koli od teh vpraSan;.
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5.1.

5.2.

5.3.

7.1.

7.2.

8.1.

Strategija za skladnost elektronskega
poslovanja

Oddelek 139ZF Zakona od Komisije zahteva, da pripravi strategijo za skladnost
elektronskega poslovanja, ki doloCa njen pristop k zagotavljanju, da so kodeksi o spletni
varnosti, smernice o spletni varnosti in obvestila z nasveti skladni s Cleni4, 5, 6 in 8
Uredbe (EU) 2022/2065 (Akt o digitalnih storitvah).

Komisija je v skladu s svojimi zakonskimi pooblastili in ob upoStevanju svojih zakonskih
dolznosti 6. oktobra 2023 objavila svojo strategijo za skladnost elektronskega poslovanja.
Izvod strategije je na voljo na spletni strani Komisije: https://www.cnam.ie.

Nobena doloCba tega kodeksa ne zahteva oziroma se ne sme razlagati kot zahteva za
splodno spremljanje informacij, ki jih posredujejo ali hranijo ponudniki, ali sploSno dejavno
ukrepanje za iskanje dejstev ali okolis¢€in, ki kazejo na nezakonito dejavnost, ki je v
nasprotju s clenom 8 Uredbe (EU) 2022/2065 (Akt o digitalnih storitvah).

Zakonske smernice

Ta kodeks lahko spremljajo zakonske smernice, ki jih izda Komisija v skladu s postopki iz
oddelka 139Z Zakona.

Locljivost

Ce se ugotovi, da je katerakoli dolotba tega kodeksa nezakonita, neveljavna,
prepovedana, neizvrsljiva ali neuporabna (bodisi na splosno bodisi v zvezi z dolo¢enim
ponudnikom ali ponudniki storitev platform za izmenjavo videov) na podlagi katerega koli
akta (tako z ustavo kot z evropskim pravom), takSna ugotovitev ne vpliva na zakonitost,
veljavnost, izvrsljivost ali uporabnost katere koli druge doloCbe tega kodeksa ali njenega
dela, razen Ce se ugotovi, da se ugotovitev uporablja za to drugo doloc¢bo ali njen del ali
da je to predmet pravnega sredstva, ki ga odobri sodisce.

Brez poseganja v navedeno ostanejo vse druge dolocbe in/ali deli tega kodeksa v celoti
veljavni, uporabni in izvrSljivi. V potrebnem obsegu se vsaka dolocba ali del kodeksa, za
katerega se ugotovi, da je nezakonit, neveljaven, prepovedan, neizvrsljiv ali neuporaben,
izloCi iz kodeksa.

Odrekanje pravicam

Dejstvo, da Komisija ne odgovori ali komentira pripombe, ocene, predloga, porocila, izjave
0 zdruzljivosti ali katerega koli podobnega dokumenta, ki ji ga predlozi ponudnik storitev
platforme za izmenjavo videov, ki ga Komisija doloCi v skladu z Zakonom, se ne Steje za
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8.2.

9.1.

9.2.

9.3.

sprejetje ali odobritev vsebine katerega koli dela tega dokumenta in ne pomeni, da je
ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov izpolnil svoje obveznosti iz Zakona in/ali
Kodeksa.

Brez poseganja v zgoraj navedeno dejstvo, da Komisija ni odgovorila ali komentirala
katerega koli takega dokumenta, ne pomeni, da se je Komisija odpovedala svojim
pooblastilom ali pravicam v skladu z Zakonom in/ali Kodeksom.

Skladnost in izvrSevanje

V skladu z oddelkom 139Q Zakona se neizpolnjevanje Kodeksa s strani storitve platforme
za izmenjavo videov Steje za krSitev za namene dela 8B Zakona.

Komisija pri ugotavljanju, ali ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov ni izpolnil
doloCbe Kodeksa v smislu oddelka 139Q Zakona in/ali kakrsnih koli izvrsilnih ukrepov, ki
jih je treba sprejeti zaradi tega, uposteva, ali ji je bilo zadovoljivo dokazano, da obveznost
ali v posebnih okolisCinah skladnost z obveznostjo v skladu s tem kodeksom ne bi bila
izvedljiva ali sorazmerna pri njeni uporabi za storitev platforme za izmenjavo videov, ob
upoStevanju obsega storitve platforme za izmenjavo videov in narave storitve, ki se
ponuja.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov zagotovi, da ima vzpostavljene sisteme
in nadzor za dokazovanje skladnosti z obveznostmi iz tega kodeksa.

10. Obveznosti v skladu z Direktivo o

avdiovizualnih medijskih storitvah ter
Zakonom o spletni varnosti in ureditvi
medijev

10.1. V skladu s ¢€lenom 28b(1) Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah in

oddelkom 139K Zakona mora ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov sprejeti
ustrezne ukrepe za varstvo:

(@) mladoletnikov pred programi, videi, ki jih ustvarijo uporabniki, in avdiovizualnimi
komercialnimi sporo€ili, ki bi lahko Skodovali njihovemu telesnemu, dusevnemu ali
moralnemu razvoju v skladu s ¢lenom 6(a)(1) Direktive o avdiovizualnih medijskih
storitvah;

(b)  splosne javnosti pred programi, videi, ki jih ustvarijo uporabniki, in avdiovizualnimi
komercialnimi sporocili, s katerimi se spodbuja nasilje ali sovrastvo do skupine oseb
ali ¢lana take skupine na kateri koli podlagi iz ¢lena 21 Evropske listine o temeljnih
Clovekovih pravicah;

() splosne javnosti pred programi, videi, ki jih ustvarijo uporabniki, in avdiovizualnimi
komercialnimi sporocili, ki vsebujejo vsebine, katerih razSirjanje pomeni dejanje, ki
je kaznivo dejanje po pravu Unije, in sicer javno SCuvanje k storitvi teroristiCnega
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kaznivega dejanja, kot je dolo¢eno v €lenu 5 Direktive (EU) 2017/541, kazniva
dejanja v zvezi z otroSko pornografijo, kot je dolo¢eno v ¢lenu 5(4) Direktive
2011/93/EU Evropskega parlamenta in Sveta?, ter kazniva dejanja, povezana z
rasizmom in ksenofobijo, kot je dolo¢eno v ¢€lenul Okvirnega sklepa
2008/913/PNZ.

10.2. V skladu s ¢€lenom 28b(2) Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah in
oddelkom 139K Zakona mora ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov
izpolnjevati zahteve iz ¢lena 9(1) Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah v zvezi z
avdiovizualnimi komercialnimi sporocili, ki jih trzi, prodaja ali ureja navedeni ponudnik
platforme za izmenjavo videov.

10.3. V skladu s €lenom 28b(2) Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah in
oddelkom 139K Zakona mora ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov
zagotoviti, da v zvezi z avdiovizualnimi komercialnimi sporocili, ki jih sam ne trzi, prodaja
ali ureja, sprejme ustrezne ukrepe za izpolnitev zahtev iz Clena 9(1) Direktive o
avdiovizualnih medijskih storitvah, ob upoStevanju dejstva, da ima ponudnik storitev
platforme za izmenjavo videov omejen nadzor nad navedenimi avdiovizualnimi
komercialnimi sporocili.

10.4.V skladu s ¢€lenom 28b(2) Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah in
oddelkom 139K Zakona ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov zagotovi, da
uporabnike jasno obvesti, kadar programi in videi, ki jih ustvarijo uporabniki, vsebujejo
avdiovizualna komercialna sporocila, ¢e so takSna sporocila prijavljena ali je ponudnik
obve&cen o tem.

10.5. Za izpolnitev zahtev iz oddelka 10 tega kodeksa ponudnik storitev platforme za izmenjavo
videov v skladu z oddelkom 139K po potrebi izvede ukrepe iz Clena 28b(3)(a) do (j)
Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah.

Ustrezni ukrepi

10.6. V skladu z oddelkom 139K(3) Zakona in &lenom 28b(3) Direktive o avdiovizualnih
medijskih storitvah ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov po potrebi sprejme
naslednje ukrepe za varstvo otrok in sploSne javnosti:

(@ ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov v svoje sploSne pogoje storitve
vklju€i zahteve za sprejetje ustreznih ukrepov za varstvo sploSne javnosti in otrok
pred vsebino iz ¢lena 28b(1)(a) do (c) Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah,
in uveljavlja te zahteve;

(b) ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov v svoje sploSne pogoje storitve
vkljuCi zahteve iz Clena 9(1) Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah za
avdiovizualna komercialna sporocila, ki jih ponudnik platforme za izmenjavo videov
ne trzi, prodaja ali ureja, in uveljavlja te zahteve;

2 Komisija ugotavlja in priznava, da je izraz ,posnetki spolne zlorabe otrok“ ustreznejsi opis vsebine iz &lena 5(4)
Direktive 2011/93/EU. Izraz ,otroSka pornografija“ se v tem primeru uporablja za izraZzanje pravnih opredelitev v
Direktivi.
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(c) ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov zagotovi funkcijo uporabnikom, ki
na platformo nalozijo videe, ki jih sami ustvarijo, s katero lahko, kolikor so s tem
seznanjeni ali kolikor je mogo€e upravic¢eno pricakovati, da so s tem seznanjeni,
izjavijo, ali ti videi vsebujejo avdiovizualna komercialna sporocila;

(d) ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov vzpostavi in upravlja pregledne in
uporabniku prijazne mehanizme, s katerimi lahko uporabniki platform za izmenjavo
videov zadevnega ponudnika platforme za izmenjavo videov obvestijo 0 vsebini iz
Clena 28b(1)(a) do (c) Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah, ki jo
zagotavljajo na svoji platformi, ali tako vsebino oznacijo;

(e) ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov vzpostavi in upravlja sisteme, s
katerimi ponudnik platform za izmenjavo videov uporabnikom storitve pojasni, kako
je obravnaval obveScanje in oznaCevanije iz tocke (d);

(H  ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov vzpostavi in upravlja sisteme za
preverjanje starosti za uporabnike platform za izmenjavo videov v zvezi z vsebino,
ki bi lahko ogrozila telesni, duevni ali moralni razvoj mladoletnikov;?

(@) ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov vzpostavi in upravija sistem
ocenjevanja, ki je preprost za uporabo in uporabnikom platforme za izmenjavo
videov omogoCa ocenjevanje vsebine iz CcClena 28b(1)(a) do (c) Direktive o
avdiovizualnih medijskih storitvah;

(h) ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov zagotovi sisteme starSevskega
nadzora, ki jih upravlja konéni uporabnik, v zvezi z vsebino, ki bi lahko ogrozila
telesni, duSevni ali moralni razvoj mladoletnikov;

(i) ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov vzpostavi in upravilja pregledne,
preproste za uporabo in ucinkovite postopke za obravnavanje in reSevanje pritozb
uporabnikov ponudniku platforme za izmenjavo videov v zvezi z izvajanjem ukrepov
iz tock (d) do (h);

() ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov zagotovi ucinkovite ukrepe in
orodja glede medijske pismenosti ter ozaveScanje uporabnikov glede teh ukrepov in
orodij.

10.7. Ce bi se pojavilo kakrsno koli vprasanje glede primernosti ukrepov, bo o tem odlo¢ala
Komisija.

% Za namene dela A izraz ,preverjanje starosti* vklju€uje uginkovite ukrepe za preverjanje starosti, vkljuéno z oceno
starosti. Ukrep za preverjanje starosti, ki temelji izklju€no na izjavi uporabnikov storitve o starosti, ni u€inkovit ukrep za
namene dela A.

Coimisiun
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10.8.

10.9.

10.10.

V skladu z oddelkom 139K(3) Zakona in ¢lenom 28b(3) Direktive so ustrezni ukrepi, ki
jih sprejme ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov v skladu z oddelkom 10.6
tega kodeksa, ukrepi, za katere Komisija meni, da so izvedljivi in sorazmerni, ob
uposStevanju obsega storitve platforme za izmenjavo videov in narave storitve, ki se
zagotavlja. Za namene varstva mladoletnikov iz Clena 28b(1)(a) Direktive se za najbolj
Skodljivo vsebino uporabljajo najstroZzji ukrepi.

V skladu z oddelkom 139K(3) Zakona in ¢lenom 28b(3) ponudnik storitev platforme za
izmenjavo videov ne obdeluje v komercialne namene (kot so neposredno trZenje,
profiliranje in vedenjsko usmerjeno oglaSevanje) osebnih podatkov mladoletnikov, ki jih v
skladu s tockama (f) in (h) oddelka 10.6 zberejo ali drugace ustvarijo ponudniki.

V skladu z oddelkom 139ZD Zakona in €lenom 28b(7) ponudnik storitev platforme za
izmenjavo videov lahko zagotovi mehanizme za izvensodno reSevanje sporov, vkljucno z
mediacijo, ki so na voljo za reSevanje sporov med uporabniki in ponudnikom platforme za
izmenjavo videov v zvezi z uporabo odstavkov 1 in 3 Elena 28b Direktive. Taki mehanizmi
lahko omogocCajo nepristransko reSevanje sporov in uporabniku ne jemljejo pravice
pravnega varstva na podlagi nacionalnega prava. Da bi se izognili dvomom, ni¢ v tem
kodeksu ne vpliva na pravice uporabnikov, da uveljavijo svoje pravice pred sodis€em v
skladu z zakonodajo.

Coimisiun
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Del B

11. Opredelitev pojmov

»Video vsebine, namenjene izkljuéno odraslim* pomenijo:

- video vsebine, sestavljene iz pornografije,

- video vsebine, sestavljene iz realistiCnih prikazov ali posledic hudega ali
neupravicenega nasilja ali krutih dejan;.

»UKrep za preverjanje starosti“ pomeni postopek, ki se uporablja za omejevanje
dostopa do storitve ali do dolo¢enih funkcij ali vsebine storitve, ki vkljuCuje oceno ali
preverjanje starosti uporabnika.

»Avdiovizualno komercialno sporocilo“ pomeni komercialno sporocilo, ki ga
sestavljajo slikovne podobe z zvokom ali brez njega, ki so namenjene neposredni ali
posredni promociji blaga, storitev ali podobe fizicne ali pravne osebe, ki opravlja
gospodarsko dejavnost; take slikovne podobe spremljajo program ali video, ki ga ustvari
uporabnik, ali so vanj vkljucene, in sicer v zameno za placilo ali podobno nadomestilo ali
za samopromocijske namene. Oblike avdiovizualnega komercialnega sporocila med
drugim vkljuCujejo televizijsko oglaSevanje, sponzorstvo, televizijsko prodajo in
promocijsko umescanje izdelkov.

»Avdiovizualna komercialna sporocila, Skodljiva za otroke,*“ pomenijo:

- avdiovizualna komercialna sporocila, ki otroke neposredno spodbujajo k nakupu
ali najemu izdelka ali storitve z izkoris€anjem njihove neizkuSenosti ali
lahkovernosti,

- avdiovizualna komercialna sporocila, ki neposredno spodbujajo otroke, da svoje
starSe ali druge prepri¢ajo k nakupu oglasevanega blaga ali storitev,

- avdiovizualna komercialna sporocila, ki izkoriS¢ajo posebno zaupanje otrok v
starSe, ucitelje ali druge osebe,

- avdiovizualna komercialna sporocila, ki neutemeljeno prikazujejo otroke v
nevarnih situacijah, in

- avdiovizualna komercialna sporocila za alkohol, namenjena posebej otrokom.
»Avdiovizualna komercialna sporocila, Skodljiva za sploSno javnost,”“ pomenijo:

- avdiovizualna komercialna sporocila, ki posegajo v spostovanje Clovekovega
dostojanstva,

- avdiovizualna komercialna sporocila, ki vkljuCujejo ali spodbujajo kakrSno kol
diskriminacijo na podlagi spola, rase ali etni€nega porekla, drzavljanstva, vere ali
prepri€anja, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti,

Coimisiun
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- avdiovizualna komercialna sporocila, ki spodbujajo vedenje, ki Skoduje zdravju ali
varnosti,

- avdiovizualna komercialna sporocila, ki spodbujajo vedenje, ki mo¢no Skoduje
varstvu okolja,

- avdiovizualna komercialna sporoc€ila za cigarete in druge tobacCne izdelke ter
elektronske cigarete in posodice za ponovno polnjenje,

- avdiovizualna komercialna sporocila, ki spodbujajo nezmerno uzivanje alkoholnih
pijac,

- avdiovizualna komercialna sporocila za zdravila in zdravljenje, ki so v drzavi na
voljo le na recept.

»Otroklotroci“ pomeni osebo(-e), mlajSo(-e) od 18 let.

»,Nelo€ljiva vsebina, ki jo ustvari uporabnik,”“ pomeni vsebino, ki jo ustvari uporabnik,
ki vsebuje katero koli besedilo, simbol, sliko ali napis, ki spremlja video, ki ga ustvari
uporabnik, pod pogojem, da je to besedilo, slika, simbol ali napis nelocljivo povezan z
videom, ki ga ustvari uporabnik.

»Medijska pismenost“ pomeni javno razumevanje gradiva, objavljenega v tiskanih,
radiodifuzijskih, spletnih ali drugih medijih, vkljucno z razumevanjem:

- narave in znacilnosti objavljenega gradiva,

- kako je gradivo izbrano ali dano na voljo za objavo,

- kako lahko posamezniki in skupnosti ustvarijo in objavijo gradivo ter
- kako je urejen dostop do objavljenega gradiva.

»Program“ pomeni niz gibljivih slik z zvokom ali brez njega, ki predstavlja posamezno
poljubno dolgo enoto znotraj sporeda ali kataloga, ki ga oblikuje ponudnik medijskih
storitev, vkljuéno s celovecernimi filmi, video posnetki, Sportnimi dogodki, situacijskimi
komedijami, dokumentarnimi filmi, otroSkimi programi in izvirnimi televizijskimi dramami.

»Omejena avdiovizualna komercialna sporodila“ pomenijo:

(a) avdiovizualna komercialna sporocila, ki vsebujejo spodbujanje k nasilju ali
sovrastvu do skupine oseb ali ¢lana take skupine na podlagi katerega koli od
razlogov iz ¢lena 21 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,” in sicer na
podlagi spola, rase, barve koZe, etniChega ali socialnega porekla, genetskih
znacilnosti, jezika, vere ali prepriCanja, politicnega ali drugega mnenja, pripadnosti
nacionalni manjSini, premozenja, rojstva, invalidnosti, starosti, spolne
usmerjenosti,

* Med drugim vkljuéno s &lanstvom v skupnosti potujo&ih skupin ali romskimi skupnostmi.
L] L] L] ’
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(b) avdiovizualna komercialna sporocila, katerih razSirjanje pomeni:

() javno S€uvanje k storitvi teroristicnega kaznivega dejanja, kot je doloceno v
Clenu 5 Direktive (EU) 2017/541,

(i) kaznivo dejanje v zvezi z ,otroSko pornografijo*>, kot je doloceno v
Clenu 5(4) Direktive 2011/93/EU Evropskega parlamenta in Sveta, ter

(i) kaznivo dejanje v zvezi z rasizmom in ksenofobijo iz Clena 1 Okvirnega
sklepa 2008/913/PNZ.

,Oomejena nelocljiva vsebina, ki jo ustvari uporabnik,“ pomeni nelocljivo vsebino, ki
jo ustvari uporabnik, ki je skupaj z videom, ki ga ustvari uporabnik, na katerega se
nanasa:

(@) nelocljiva vsebina, ki jo ustvari uporabnik, s katero oseba ustrahuje ali ponizuje
drugo osebo,

(b) nelocljiva vsebina, ki jo ustvari uporabnik, s katero oseba podpira ali
spodbuja vedenje, znacilno za motnjo hranjenja ali prehranjevanja,

(c) nelocljiva vsebina, ki jo ustvari uporabnik, s katero oseba podpira ali spodbuja
samoposkodovanje ali samomor (vkljutno z video vsebinami, ki spodbujajo
vedenje, ki Skoduje zdravju ali varnosti otrok, vklju¢no z nevarnimi izzivi),

(d) nelodljiva vsebina, ki jo ustvari uporabnik, s katero oseba da na voljo informacije o
metodah samopoSkodovanja ali samomora (vklju¢no z video vsebinami, ki
spodbujajo vedenje, ki Skoduje zdravju ali varnosti otrok, vkljuéno z nevarnimi
izzivi),

kadar v primeru tock (a) do (d) taka vsebina izpolnjuje merila preskusa tveganija, kot je
opredeljen v tem kodeksu,

(e) nelodljiva vsebina, ki jo ustvari uporabnik, ki vsebuje spodbujanje k nasilju ali
sovrastvu do skupine oseb ali ¢lana take skupine na podlagi katerega koli od
razlogov iz Elena 21 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,® in sicer na
podlagi spola, rase, barve koZe, etniChega ali socialnega porekla, genetskih
znacCilnosti, jezika, vere ali prepriCanja, politi€nega ali drugega mnenja, pripadnosti
nacionalni manjSini, premozenja, rojstva, invalidnosti, starosti, spolne
usmerjenosti,

(H  neloCljiva vsebina, ki jo ustvari uporabnik, katere razSirjanje pomeni javno
SCuvanje k storitvi teroristiCnega kaznivega dejanja, kot je doloCeno v Clenu 5
Direktive (EU) 2017/541,

® Komisija ugotavlja in priznava, da je izraz ,posnetki spolne zlorabe otrok" ustreznejsi opis vsebine iz lena 5(4)
Direktive 2011/93/EU. lIzraz ,otroSka pornografija“ se v tem primeru uporablja za izraZzanje pravnih opredelitev v citirani
Direktivi.

® Med drugim vkljugno s &lanstvom v skupnosti potujo&ih skupin ali romskimi skupnostmi.

Colmisiun
n a Meén Osnutek kodeksa o spletni varnosti 14



(g9) nelocljiva vsebina, ki jo ustvari uporabnik, katere razSirjanje pomeni kaznivo
dejanje v zvezi z otroSko pornografijo v smislu izraza iz ¢lena 5(4) Direktive
2011/93/EU Evropskega parlamenta in Sveta, ter

(h) nelogljiva vsebina, ki jo ustvari uporabnik, katere razSirjanje pomeni kaznivo
dejanje v zvezi z rasizmom in ksenofobijo, kot je dolo¢eno v ¢lenu 1 Okvirnega
sklepa 2008/913/PNZ.

»Omejena video vsebina“ pomeni:
(@) video vsebino, s katero oseba ustrahuje ali poniZuje drugo osebo,

(b) video vsebino, s katero oseba podpira ali spodbuja vedenje, znacilno za motnjo
hranjenja ali prehranjevanja,

(c) video vsebino, s katero oseba podpira ali spodbuja samoposSkodovanje ali
samomor (vklju¢no z video vsebinami, ki spodbujajo vedenje, ki Skoduje zdravju ali
varnosti otrok, vklju¢no z nevarnimi izzivi),

(d) video wvsebino, s katero oseba da na voljo informacije o metodah
samoposkodovanja ali samomora (vklju¢no z video vsebinami, ki spodbujajo
vedenje, ki Skoduje zdravju ali varnosti otrok, vklju¢no z nevarnimi izzivi),

kadar v primeru tock (a) do (d) taka vsebina izpolnjuje merila preskusa tveganja, kot je
opredeljen v tem kodeksu,

(e) video vsebino, ki vsebuje spodbujanje k nasilju ali sovrastvu do skupine oseb ali
Clana take skupine na podlagi katerega koli od razlogov iz &lena 21 Listine
Evropske unije o temeljnih pravicah’, in sicer na podlagi spola, rase, barve koze,
etnicnega ali socialnega porekla, genetskih znacilnosti, jezika, vere ali prepriCanja,
politiCnega ali drugega mnenja, pripadnosti nacionalni manjSini, premozenja,
rojstva, invalidnosti, starosti, spolne usmerjenosti,

()  video vsebino, katere razSirjanje pomeni:

() javno ScCuvanje k storitvi teroristicnega kaznivega dejanja, kot je
dolo€eno v €lenu 5 Direktive (EU) 2017/541,

(i)  kaznivo dejanje v zvezi z otroSko pornografijo v smislu izraza iz Clena 5(4)
Direktive 2011/93/EU Evropskega parlamenta in Sveta, ter

(i)  kaznivo dejanje v zvezi z rasizmom in ksenofobijo iz ¢lena 1
Okvirnega sklepa 2008/913/PNZ.

»Preskus tveganja“ pomeni vsebino, ki povzrodi:

(@) kakrsno koli tveganje za zivljenje osebe ali

" Med drugim vkljuéno s &lanstvom v skupnosti potujo&ih skupin ali romskimi skupnostmi.
L] L] L] ’
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(b) tveganje znatne Skode za telesno ali duSevno zdravje osebe, kadar je Skoda
razumno predvidljiva.

»Podzavestne tehnike“ pomenijo vsako tehni¢no napravo, ki z uporabo slik zelo kratkega
trajanja ali na kakrSen koli drug nacin izkoriS€a moznost prenosa sporoCila Elanom
obcinstva ali kako drugace vpliva nanje, ne da bi se tega zavedali ali v celoti zavedali, kaj je
bilo storjeno.

»Prikrita komercialna sporocila“ pomenijo besedno ali slikovno predstavitev blaga,
storitev, imena, blagovne znamke ali dejavnosti proizvajalca blaga ali ponudnika storitev
v programih, kadar ponudnik medijskih storitev takSno predstavitev uporabi kot
oglaSevanje in bi javnost lahko zavedla glede svoje narave. TakSna predstavitev se Se
posebej Steje za namerno, Ce je bila opravljena proti placilu ali v zameno za podobno
nadomestilo.

»SploSni pogoji ter z njimi povezane obveznosti“ pomenijo vse klavzule, ne glede na
njihovo ime ali obliko, ki urejajo pogodbeno razmerje med ponudnikom posredniskih
storitev in prejemniki storitve.

»Vsebina, ki jo ustvari uporabnik* pomeni vsebino, ki jo ustvari uporabnik storitve in jo
ta ali kateri koli drug uporabnik nalozi v storitev, kadar je storitev platforma za izmenjavo
videov.

»Video, ki ga ustvari uporabnik® pomeni vsebino, ki jo ustvari uporabnik, sestavljeno iz
niza gibljivih slik z zvokom ali brez njega, ki predstavlja posamezno poljubno dolgo enoto,
ki jo ustvari uporabnik in jo ta ali kateri koli drug uporabnik nalozi na platformo za
izmenjavo videov.

,Video vsebina“ se nanaSa na:
(a) video, ki ga ustvari uporabnik,

(b) kateri koli program.

,»Storitev platforme za izmenjavo videov* pomeni:

— storitev, kot je opredeljena v Clenih 56 in 57 Pogodbe o delovanju Evropske unije,
kadar je glavni namen storitve ali locCljivega dela te storitve ali bistvena funkcija
storitve zagotavljanje programov, videov, ki jih ustvarijo uporabniki, ali obojega
splo3ni javnosti, za katere ponudnik platforme za izmenjavo videov nima uredniSke
odgovornosti, in sicer za obvescanje, zabavo ali izobraZzevanje preko elektronskih
komunikacijskih omrezij v smislu toCke (a) €lena 2 Direktive 2002/21/ES ter katerih
organiziranje dolo€a ponudnik platforme za izmenjavo videov, med drugim s
samodejnimi orodji ali algoritmi, zlasti s prikazovanjem, oznacCevanjem in
doloCanjem zaporedja

»Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov* pomeni fizicno ali pravno osebo, ki
zagotavlja storitev platforme za izmenjavo videov.
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12. Posebne obveznosti storitev platform za
izmenjavo videov - vsebina

12.1. Brez poseganja v splosnost zahtev iz oddelka 10 ponudnik storitev platforme za
izmenjavo videov sprejme naslednje posebne ukrepe.

Splosni pogoji ter z njimi povezane obveznosti - vsebina

12.2. Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov v sploSne pogoje storitve ter z njimi
povezane obveznosti vkljuCi omejitve, ki uporabnikom preprecujejo: -

nalaganje ali izmenjavo omejene video vsebine, kot je opredeljena v tem kodeksu,
in

nalaganje ali izmenjavo omejene nelocljive vsebine, ki jo ustvarijo uporabniki, kot
je opredeljeno v tem kodeksu.

12.3. Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov v sploSne pogoje storitve ter z njimi
povezane obveznosti vkljuci bodisi:

(a) omejitev, ki prepreCuje nalaganje ali izmenjavo video vsebin, ki so namenjene
izklju¢no odraslim, kot je opredeljeno v tem kodeksu; bodisi

(b) omejitev, da mora uporabnik, ki naloZi video vsebine, namenjene izklju¢no
odraslim, kot je opredeljeno v tem kodeksu, vsebino razvrstiti kot neprimerno za
otroke z uporabo mehanizma, ki ga je razvil ponudnik storitev platforme za
izmenjavo videov v skladu z oddelkom 12.12.

12.4. Storitev platforme za izmenjavo videov, v zvezi s katero je glavni namen storitve ali
loCljivega dela te storitve zagotavljanje programov, videov, ki jih ustvarijo uporabniki, ali
obojega, sestavljenih iz video vsebin, namenjenih izklju¢no odraslim, kot je opredeljeno
v tem kodeksu, v splosnih pogojih storitve ter z njimi povezanih obveznostih vkljuCuje
zahtevo, ki otrokom prepreCuje uporabo storitve ali locljivega dela te storitve, in
obveznost, da odrasli uporabniki zagotovijo, da njihovih raCunov v zvezi s storitvijo ne
uporabljajo otroci.

12.5. Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov v sploSne pogoje storitve ter z njimi
povezane obveznosti vklju€i zahtevo, da uporabniki upoStevajo obveznosti glede
preverjanja starosti in razvrstitve vsebine iz oddelkov 12.11 in 12.12 tega kodeksa ter se
temu ne poskusajo izogniti.
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12.6.

12.7.

12.8.

12.9.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov v sploSne pogoje storitve ter z njimi
povezane obveznosti vklju€i zahtevo, da uporabniki upoStevajo sploSne pogoje ter z
njimi povezane obveznosti, dolocene v oddelkih 12.2 do 12.5 tega kodeksa, ter se temu
ne poskusajo izogniti.

Zacasna blokada racunov

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov uporablja doloCbe svojih splosnih
pogojev ter z njimi povezanih obveznosti, s katerimi se uveljavlja ta oddelek kodeksa,
ter, kjer je to potrebno in po izdanem predhodnem opozorilu, za razumno ¢asovno
obdobje zaCasno prekine zagotavljanje svojih storitev uporabnikom storitve, za katere je
ugotovil, da so pogosto krsili sploSne pogoje storitve ter z njimi povezane obveznosti iz
oddelkov 12.2 do 12.5.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov pri odlo€anju o zacasni blokadi za vsak
primer posebej ter pravo€asno, skrbno in objektivno oceni, ali je uporabnik krSil sploSne
pogoje storitve ter z njimi povezane obveznosti iz oddelkov 12.2 do 12.5, pri ¢emer
upoSteva vsa ustrezna dejstva in okolis€ine, ki izhajajo iz informacij, ki so na voljo
ponudniku storitev platforme za izmenjavo videov.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov pri odloCanju o zaCasni blokadi
ustrezno upoSteva pravice in zakonite interese vseh udelezenih strani, vklju¢no s
temeljnimi pravicami prejemnikov storitve, kot so svoboda izraZanja, svoboda in
pluralnost medijev, ter druge temeljne pravice in svoboscine, kot so zapisane v Listini
Evropske unije o temeljnih pravicah.

12.10. Oddelki 12.7, 12.8 in 12.9 se uporabljajo le, ¢e posledice za uporabnika niso zajete v

ukrepih, sprejetin v skladu s ¢lenom 23 in ¢lenom 35(1)(b) Uredbe (EU) 2022/2065
(Akt o digitalnih storitvah).

Preverjanje starosti in vsebina, namenjena izklju¢no
odraslim

12.11. Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov, katerega sploSni pogoji storitve ne

izkljuCujejo nalaganja ali izmenjave video vsebin, ki so namenjene izkljucno odraslim,
kot je opredeljeno v tem kodeksu, izvaja ucinkovite ukrepe za preverjanje starosti,
opredeljene v tem kodeksu, da se zagotovi, da otroci ne morejo dostopati do video
vsebin, ki so namenjene izkljuéno odraslim. Ukrep za preverjanje starosti, ki temelji
izklju¢no na izjavi uporabnikov storitve o starosti, ni u€inkovit ukrep za namene tega
oddelka.
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Razvrscanje vsebin

12.12. Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov, katerega sploSni pogoji storitve ne

izkljuCujejo nalaganja ali izmenjave video vsebin, ki so namenjene izkljuéno odraslim,
kot je opredeljeno v tem kodeksu, vzpostavi sistem razvrS€anja vsebin, ki je preprost
za uporabo in uporabnikom, ki nalozijo videe, ki jih ustvarijo sami, omogoca razvrstitev
vsebine. Mehanizem za razvr$€anje vsebin uporabnikom omogocCa, da opredelijo
vsebino kot neprimerno za otroke, ker je video vsebina namenjena izkljuéno odraslim,
kot je opredelieno v tem kodeksu, in ustrezno oznacijo take video vsebine, da se
zagotovi preglednost za uporabnike, ki gledajo to vsebino.

Drzavljanski diskurz o zadevah javnega interesa

12.13. Oddelek 12 tega kodeksa se ne sme razlagati tako, da preprecuje nalaganje ali

izmenjavo video vsebin, ki vsebujejo nasilne ali mu¢ne posnetke, €e so bile te vsebine
naloZene ali izmenjane kot prispevek k drzavljanskemu diskurzu o zadevah javhega
interesa, pod pogojem, da otroci do teh vsebin ne morejo dostopati in se to doseze z
ustreznimi ukrepi za zagotovitev slednjega, kot so razvrstitev vsebine, preverjanje
starosti ali starSevski nadzor.

13. Obveznosti ponudnikov storitev platform

13.1.

13.2.

za izmenjavo videov - avdiovizualna
komercialna sporocila

Brez poseganja v sploSnost zahtev iz oddelka 10 tega kodeksa ponudniki storitev
platform za izmenjavo videov sprejmejo naslednje ukrepe.

Splosni pogoji ter z njimi povezane obveznosti -
avdiovizualna komercialna sporocila

Avdiovizualna komercialna sporocila, ki jih ne trzi, prodaja
ali ureja storitev platforme za izmenjavo videov

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov v primeru avdiovizualnih komercialnih
sporoCil, ki se ne trzijo, prodajajo ali urejajo, v sploSne pogoje storitve ter z njimi
povezane obveznosti vkljuCi omejitev in uveljavlja to omejitev, ki uporabnikom
preprecuje:

nalaganje in izmenjavo avdiovizualnih komercialnih sporocil, Skodljivih za sploSno
javnost, kot je opredeljeno v tem kodeksu,

- nalaganje in izmenjavo avdiovizualnih komercialnih sporocil, Skodljivih za otroke,
kot je opredeljeno v tem kodeksu,

- nalaganje ali izmenjavo omejenih avdiovizualnih komercialnih sporocil, kot je
opredeljeno v tem kodeksu.
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13.3.

13.4.

13.5.

13.6.

13.7.

13.8.

13.9.

13.10.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov v primeru avdiovizualnih komercialnih
sporoCil, ki se ne trzijo, prodajajo ali urejajo, v sploSne pogoje storitve ter z njimi
povezane obveznosti vkljuci zahtevo za zagotovitev, da so avdiovizualna komercialna
sporoCila, opredeljena v tem kodeksu, zlahka prepoznavna kot taka, in uveljavlja to
zahtevo.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov v primeru avdiovizualnih komercialnih
sporoCil, ki se ne trzijo, prodajajo ali urejajo, v sploSne pogoje storitve ter z njimi
povezane obveznosti vkljuci omejitev, ki preprecuje prikrita avdiovizualna komercialna
sporocila, opredeljena v tem kodeksu, in uveljavlja to omejitev, ter uporabo subliminalnih
tehnik, opredeljenih v tem kodeksu, v avdiovizualnih komercialnih sporogilih.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov v sploSne pogoje storitve ter z njimi
povezane obveznosti vkljuCi obveznost uporabnikov, da pri nalaganju videov, ki jih
ustvarijo, navedejo, kolikor so s tem seznanjeni ali kolikor je mogoce upravi€eno
pricakovati, da so s tem seznanjeni, ali ti videi vsebujejo avdiovizualna komercialna
sporocila.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov v sploSne pogoje storitve ter z njimi
povezane obveznosti vkljuCi zahtevo, da uporabniki upoStevajo sploSne pogoje ter z
njimi povezane obveznosti, doloCene v oddelkih 13.2 do 13.5 tega kodeksa, ter se temu
ne poskusajo izogniti.

Zacasna blokada racunov

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov uporablja dolocbe svojih sploSnih
pogojev uporabe storitve ter z njimi povezanih obveznosti, s katerimi se uveljavlja ta
oddelek Kodeksa, ter, kjer je to potrebno in po izdanem predhodnem opozorilu, za
razumno Casovno obdobje zaCasno prekine zagotavljanje svojih storitev uporabnikom
storitve, za katere je ugotovil, da so pogosto krsili sploSne pogoje storitve ter z njimi
povezane obveznosti iz oddelkov 13.2 do 13.5.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov pri odlo€anju o zacasni blokadi za vsak
primer posebej ter pravo€asno, skrbno in objektivno oceni, ali je uporabnik krSil sploSne
pogoje storitve ter z njimi povezane obveznosti iz oddelkov 13.2 do 13.5, pri ¢emer
upoSteva vsa ustrezna dejstva in okolis¢ine, ki izhajajo iz informacij, ki so na voljo
ponudniku storitev platforme za izmenjavo videov.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov pri odloanju o zacasni blokadi
ustrezno upoSteva pravice in zakonite interese vseh udelezenih strani, vkljuéno s
temeljnimi pravicami prejemnikov storitve, kot so svoboda izrazanja, svoboda in
pluralnost medijev, ter druge temeljne pravice in svobosCine, kot so zapisane v Listini
Evropske unije o temeljnih pravicah.

Oddelki 13.7, 13.8 in 13.9 se uporabljajo le, Ce posledice za uporabnika niso zajete v
ukrepih, sprejetih v skladu s ¢lenom 23 in ¢lenom 35(1)(b) Uredbe (EU) 2022/2065 (Akt
o digitalnih storitvah).
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13.11.

13.12.

13.13.

13.14.

13.15.

13.16.

Avdiovizualna komercialna sporocila, ki jih trzi, prodaja ali
ureja storitev platforme za izmenjavo videov

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov ne sme trziti, prodajati ali urejati:

avdiovizualnih komercialnih sporocil, Skodljivih za sploSno javnost, kot je
opredeljeno v tem kodeksu,

avdiovizualnih komercialnih sporocil, Skodljivih za otroke, kot je opredeljeno v tem
kodeksu, ali

omejenih avdiovizualnih komercialnih sporocil, kot je opredeljeno v tem kodeksu.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov v primeru avdiovizualnih komercialnih
sporodil, ki jih ta ponudnik platforme za izmenjavo videov trzi, prodaja ali ureja, zagotovi,
da so avdiovizualna komercialna sporocila zlahka prepoznavna kot taka.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov ne sme trziti, prodajati ali urejati
prikritih avdiovizualnih komercialnih sporocil, kot so opredelijena v tem kodeksu, ali v
avdiovizualna komercialna sporocila vklju€iti uporabe subliminalnih tehnik, kot so
opredeljene v tem kodeksu.

Alkohol

Ponudniku storitev platforme za izmenjavo videov se ne prepoveduje trzenja, prodaje ali
urejanja in (v primeru avdiovizualnih komercialnih sporo€il, ki se ne trzijo, prodajajo ali
urejajo) se od njega ne zahteva, da izlo€i avdiovizualna komercialna sporocCila za
alkohol, Ce otroci te vsebine obi¢ajno ne morejo videti in e se to dosezZe z ustreznimi
ukrepi za doseganje teh rezultatov, kot so ocena vsebine, preverjanje starosti in
starSevski nadzor.

Navedba avdiovizualnih komercialnih sporocil za videe, ki
jih ustvarijo uporabniki

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov zagotovi funkcijo uporabnikom, ki na
platformo naloZijo videe, ki jih sami ustvarijo, s katero lahko, kolikor so s tem seznanjeni
ali kolikor je mogoce upravi¢eno pri¢akovati, da so s tem seznanjeni, izjavijo, ali ti videi
vsebujejo avdiovizualna komercialna sporocila.

Kadar uporabnik navede, da video, ki ga je ustvaril, vsebuje avdiovizualna komercialna
sporoCila, ali ¢e je ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov seznanjen s tem
dejstvom, ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov zagotovi, da so uporabniki
storitve jasno obvesSceni o navedbi ali dejstvu, da video, ki ga je ustvaril uporabnik,
vsebuje avdiovizualna komercialna sporocila, na nacin, ki je za uporabnike storitve
pregleden.
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14. Starsevski nadzor

14.1. Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov, katerega pogoji uporabe dovoljujejo
uporabnikom, miajSim od 16 let (tj. 15let in manj), zagotovi sisteme starSevskega
nadzora, ki jih upravlja kon¢ni uporabnik, v zvezi z video vsebinami in avdiovizualnimi
komercialnimi sporocili, ki bi lahko ogrozili telesni, duSevni ali moralni razvoj otrok.

14.2. Sistemi starSevskega nadzora starSem ali skrbnikom pomagajo pri odloCanju o tem,
kako najbolje zascititi telesni, duSevni in moralni razvoj svojih otrok pred video vsebinami
in avdiovizualnimi komercialnimi sporocili.

Imeti morajo vsaj naslednje funkcije: -

i) starSem ali skrbnikom omogocijo, da otroku omejijo ogled video vsebin, ki so jih
nalozili ali jih izmenjujejo uporabniki, ki jih otrok ne pozna;

ii) starSem ali skrbnikom omogocijo, da omejijo ogled video vsebin, ki jih otrok naloZi
ali deli s strani otroku neznanih uporabnikov;

i)  starSem ali skrbnikom omogocijo, da otroku omejijo ogled video vsebin ali
avdiovizualnih komercialnih sporocil na podlagi jezikovnih izrazov iz opisa videa ali
komercialnega sporocila ali na podlagi metapodatkov o videu ali komercialnem
sporoCilu; ter

iv) starSem ali skrbnikom omogocijo, da dolo€ijo ¢asovne omejitve glede ogleda video
vsebin.

14.3. Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov zagotovi informacije, ki uporabnikom,
vklju€no z otroki, pojasnjujejo, kako delujejo sistemi starSevskega nadzora.

14.4. Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov z ustreznimi sredstvi opozori
uporabnike, vklju€no z otroki, na sisteme starSevskega nadzora, ki jih da na voljo.

14.5. Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov zagotovi, da se v primerih, ko so na
voljo sistemi starSevskega nadzora, kot se zahteva v skladu s tem oddelkom Kodeksa,
taki sistemi novim uporabnikom ponudijo kot moznost ob registraciji racuna za storitev.

15. Porocanje in prijava

15.1. Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov vzpostavi in upravlja pregledne in
uporabniku prijazne mehanizme, s katerimi lahko uporabniki platform za izmenjavo
videov ponudniku storitev platforme za izmenjavo videov poroc€ajo ali prijavijo:

- omejeno video vsebino, kot je opredeljeno v tem kodeksu,

- omejeno nelocljivo vsebino, ki jo ustvarijo uporabniki, kot je opredeljeno v tem
kodeksu,
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15.2.

15.3.

16.

16.1.

16.2.

16.3.

16.4.

- video vsebino, namenjeno izklju¢no odraslim, ki je bila nalozena ali izmenjana v
nasprotju s splosnimi pogoji storitve ter z njimi povezanimi obveznostmi, kot je
opredeljeno v tem kodeksu,

- avdiovizualna komercialna sporoCila, Skodljiva za sploSno javnost, kot je
opredeljeno v tem kodeksu,

- avdiovizualna komercialna sporocila, Skodljiva za otroke, kot je opredeljeno v tem
kodeksu,

- omejena avdiovizualna komercialna sporocila, kot je opredeljeno v tem kodeksu,

- avdiovizualna komercialna sporocCila, ki ne izpolnjujejo zahtev iz oddelkov 12.6
in 13.6.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov vzpostavi in upravlja sisteme, s katerimi
ponudniki uporabnikom platforme za izmenjavo videov pojasnijo, kakSen ucCinek ima
poroCanje in prijavijanje vsebin z uporabo mehanizmov za poroCanje in prijavo iz tega
oddelka, na primer odstranitev tovrstnih vsebin.

Ko ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov obvesti prijavitelja o svoji odloCitvi
glede sporocene ali prijavliene vsebine, ga obvesti, da lahko uporabi postopke za
obravnavanje pritozb, ki jih je vzpostavil ponudnik storitev v skladu z oddelkom 16, ¢e ni
zadovoljen z odlocitvijo, ter uporabnikom zagotovi jasne in pregledne informacije o
sistemih za obravnavo pritozb.

Pritozbe

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov vzpostavi in upravlja pregledne,
enostavne za uporabo in uCinkovite postopke za obravnavo in reSevanje pritozb, ki jih
uporabniki vloZijo pri ponudniku storitev platforme za izmenjavo videov v zvezi z
izvajanjem ukrepov, povezanih s preverjanjem starosti, ocenjevanjem vsebine,
starSevskim nadzorom ter poroCanjem in prijavo.

Zahteva iz oddelka 16.1 izkljuCuje obravnavo in reSevanje pritozb v zvezi z odlo€itvami
iz Clena 20(1)(a) do (d) Uredbe (EU) 2022/2065 (Akt o digitalnih storitvah).

Informacije o postopkih za obravnavo pritozb morajo biti vidne, dostopne in zlahka
prepoznavne za uporabnike storitve platforme za izmenjavo videov.

Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov pritozbe obravnava skrbno,
pravocasno, nediskriminatorno in ucinkovito.
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17. Obveznosti ponudnikov storitev platforme
za izmenjavo videov - drugo

Medijska pismenost - ukrepi in orodja

17.1.  Vsak ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov objavi akcijski nacrt, v katerem

navede ukrepe, ki jih bo sprejel za spodbujanje medijske pismenosti. Nacrt se
posodablja vsako leto.

Osebni podatki - otroci

17.2.  Ponudnik storitev platforme za izmenjavo videov zagotovi, da se osebni podatki otrok,
ki so bili zbrani ali kako drugacCe ustvarjeni pri izvajanju obveznosti iz tega kodeksa v
zvezi s preverjanjem starosti in starSevskim nadzorom, ne obdelujejo v komercialne
namene, kot so neposredno trzenje, profiliranje in vedenjsko usmerjeno oglaSevanije.

Porocanje o ukrepih

17.3. V skladu z oddelkom 139K(6) Zakona vsak ponudnik storitev platforme za izmenjavo
videov Komisiji vsake tri mesece ali v drugih Casovnih intervalih, ki jih lahko doloCi
Komisija na sploSno ali v zvezi z doloCenim ponudnikom storitev platforme za
izmenjavo videov, na nacin, ki ga obcasno podrobneje doloCi Komisija, predloZi
porocilo o nacinu obravnavanja sporocil uporabnikov, ki vlagajo pritozbe, ali drugih
zadev s strani ponudnika storitev.
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